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When was the Mishkan Commanded?
A Question of Parshanut? Or Also Machshava?

I. Overview
A. Chart

II. Shitat Ha’Ramban

1. Ramban Vayikra 8:2

But why should we invert the words of the living G-d!
…By way of the proper interpretation of Scripture, Moses
was commanded about the building of the Tabernacle prior
to the incident of the golden calf [as is the order of these
chapters in the Book of Exodus], and when the Holy One,
blessed be He, became reconciled to him and promised him
that He would cause His Divine Glory to dwell among them,
Moses understood of his own accord that the command
concerning the Tabernacle remained valid as before, and he
then commanded Israel regarding it, as I have explained in the
section of Vayakheil. After they had completed the work, he was
then told the section of On the first day of the first month shalt
thou set up the Tabernacle of the Tent of Meeting, and he was
then told, And thou shalt bring Aaron and his sons unto the door
of the Tent of Meeting etc. Thus Moses knew that Aaron and his
sons also remained in their esteemed and beloved position
before G-d. Here He urged them again on the first day of the
consecration, at the time of performing the command [And thou
shalt bring Aaron and his sons etc.] Thus all the sections of the
Torah are in chronological order, except that He placed before
its sequence the verse, And the cloud covered the Tent of
Meeting, which in the opinion of our Rabbis was on the eighth
day of the initiation, in order to arrange in order the whole
matter of the erection of the Tabernacle, it being the customary
way of Scripture in all places to finish a subject that it has
started to explain.

חייםאלהיםדברינהפוךולמה
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2. Ramban Shemot 35:1
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AND MOSES ASSEMBLED ALL THE CONGREGATION OF
THE CHILDREN OF ISRAEL. The expression all the
congregation of the children of Israel includes the men and
women, for all donated to the work of the Tabernacle. Thus
Moses, after having commanded Aaron, and the rulers and all
the children of Israel — the men — all that the Eternal had
spoken with him in Mount Sinai, following the breaking of the
Tablets, and after he had put the veil on his face [as all this is
narrated in the preceding section], again commanded that the
people be assembled, whereupon the whole congregation
gathered to him — men, women, and children.
It is possible that this occurred on the day following his
descent from the mountain, and he told all of them the
subject of the Tabernacle which he had been previously
commanded, before the breaking of the Tablets. For since
the Holy One, blessed be He, became reconciled with them
and gave Moses the second Tablets, and also made a new
covenant that G-d would go in their midst, He thereby returned
to His previous relationship with them, and to the love of their
“wedding,” and it was obvious that His Presence would be in
their midst just as He had commanded him at first, even as He
said, And let them make Me a Sanctuary, that I may dwell
amongst them. Therefore Moses now commanded them all
that he had been told at first.
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מתחלה:

III. Shitat Rashi

1. Rashi Shemot 31:18

וגו׳משהאלויתן AND HE GAVE UNTO MOSES etc. — There is no “earlier”
or “later” (no chronological order) in the events related in the Torah: in fact
the incident of the golden calf (related in ch. 31) happened a considerable
time before the command regarding the work of the Tabernacle was given
(ch. 25 and the following chapters). For on the seventeenth of Tammuz
were the Tablets broken (when the people were worshiping the calf) and
on the Day of Atonement God became reconciled with Israel (after Moses
had prayed 80 days for forgiveness; so that it is very unlikely that the
command for the building of the Tabernacle should have been given
before that day) and on the next day, the eleventh of Tishri (cf. Rashi on
Exodus 33:11, at end of comment on המחנהאלושב ), they began to bring
their contributions for the Tabernacle which was set up on the first of
Nisan. (From the seventeenth of Tammuz until the eleventh of Tishri are
almost three months — רביםימים ) (Midrash Tanchuma, Ki Tisa 31).

וגו'.משהאלויתן
םאֵין וּמְאֻחָרמֻקְדָּ

תּוֹרָה הבַּ –מַעֲשֵׂ
לְצִוּוּיקדֶֹםהָעֵגֶל
כָּןמְלֶאכֶת שְׁ ימִָיםהַמִּ
ים הֲרֵי–הָיהָרַבִּ שֶׁ

תַמּוּזבְי"ז רוּבְּ בְּ תַּ נשְׁ
וּבְיוֹםהַלּוּחוֹת,
נתְִרַצָּההַכִּפּוּרִים
"ה בָּ רָאֵל,הַקָּ לְישְׂ
הִתְחִילוּוּלְמָחֳרָת
כָּןבְנדְִבַת שְׁ הַמִּ

אֶחָדוהְוּקַם ניִסָןבְּ בְּ
:()תנחומא
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IV. Parallels/Differences

Mishkan (p. Vayakhel) Cheit HaEgel (p. Kit Tisa)

קהל Shemot 35:1
ל הויַּקְהֵ֣ תמשֶׁ֗ ל־עֲדַ֛ נֵ֥יאֶֽת־כׇּ בְּ
ל רָאֵ֖ אמֶרישְׂ יֹּ֣ םו האֲלֵהֶ֑ לֶּ יםאֵ֚ בָרִ֔ הַדְּ

֥ה ר־צִוָּ האֲשֶׁ תיהְוָֹ֖ שֹׂ֥ אתָֹֽם׃לַעֲ

Shemot 32:1
רְא ֣ םויַּ שׁהָעָ֔ ֥ יֽ־בשֵׁ הכִּ ֖ דֶתמשֶׁ לָרֶ֣

ר למִן־הָהָ֑ הֵ֨ םויִּקָּ ןהָעָ֜ ֹ֗ עַֽל־אַהֲר
יֹּאמְר֤וּ נוּק֣וּם ׀אֵלָיו֙ו ה־לָ֣ יםעֲשֵׂ אֱלֹהִ֗
ר ֤ ינוּיֵלְֽכוּ֙אֲשֶׁ ה ׀לְפָנֵ֔ הכִּי־זֶ֣ ֣ משֶׁ
ישׁ רהָאִ֗ ֤ רֶץהֶֽעֱלָנ֙וּ֙אֲשֶׁ יםִמֵאֶ֣ לֹ֥אמִצְרַ֔
עְנוּ יהָידַָ֖ לֽוֹ׃מֶה־הָ֥

נזם Shemot 35:22
אוּ ֹ֥ יםויָּב ֖ יםהָאֲנשִׁ ֑ ל ׀עַל־הַנָּשִׁ כֹּ֣ יב נדְִ֣
ב יאוּלֵ֗ בִ֠ חהֵ֠ זֶםחָ֣ עַתונֶָ֜ ֤ וכְוּמָז֙וטְַבַּ

י לִ֣ ל־כְּ בכׇּ ישׁזָהָ֔ רוכְׇל־אִ֕ ֥ הֵנִ֛יףאֲשֶׁ
ת נוּפַ֥ בתְּ לַיהוָֹהֽ׃זָהָ֖

Shemot 32:2
אמֶר יֹּ֤ ןאֲלֵהֶם֙ו ֹ֔ ֽרְקוּ֙אַהֲר יפָּ נִזְמֵ֣
ב הָ֔ ר֙הַזָּ אׇזְנֵ֣יאֲשֶׁ םבְּ יכֶ֔ םנשֵׁ ניֵכֶ֖ בְּ

ם יאוּוּבְנתֵֹיכֶ֑ י׃והְָבִ֖ Peopleאֵלָֽ

במחנהקול Shemot 36:6
ו הויַצְַ֣ ירוּמשֶֹׁ֗ בַּמַּֽחֲנֶה֮ק֥וֹלויַּעֲַבִ֨

ישׁלֵאמרֹ֒ האִ֣ אַל־יעֲַשׂוּ־ע֛וֹדואְִשָּׁ֗
ה תמְלָאכָ֖ דֶשׁלִתְרוּמַ֣ ֹ֑ אהַקּ םויַּכִָּלֵ֥ הָעָ֖
מֵהָבִֽיא׃

Shemot 32:17
ע עַויַּשְִׁמַ֧ םאֶת־ק֥וֹליהְוֹשֻׁ֛ ההָעָ֖ ֹ֑ בְּרֵע
אמֶר֙ ֹ֙ הויַּ הק֥וֹלאֶל־משֶֹׁ֔ מִלְחָמָ֖

בַּמַּֽחֲנֶהֽ׃

Donations Items for the Mishkan Shemot 32:2

Who is involved Everyone Men
Pirkei D’Rebbi Eliezer 45

אמרעצמו,לביןבינודיןאהרןדן
כסףליתנולישראלאומראניאם

הריניאלאמביאיםהםמידוזהב
ונזמינשיכםנזמיליתנולהםאומ'

בטלהדברוהיהובנותיכםבניכם
קבלוולאהנשיםשמעוממנו

אלאלבעליהןנזמיהןליתןעליהם
לעשותרוציםאתםלהםאמרו
להצילכחבושאיןותועבהשקוץ
שלשכרןהב"הונתןלהםשמעולא

ובעה"בבעה"זנשים

V. Why care?
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